📅 Leçon d’Hindi – Murli du 01 février 2026

 Phrase du Murli du 01 février 2026

📜 Hindi
और दूसरी बात बहुत करके जब सम्बन्ध सम्पर्क में आते हो तो दो शब्द द्वारा माया आती है, एक भाव और दूसरी भावना।

🔤 Translittération 
Aur dūsrī bāt bahut karke jab sambandh-sampark mẽ āte ho to do śabd dvārā māyā ātī hai, ek bhāv aur dūsrī bhāvanā.

💬 Traduction
Et une autre chose : très souvent, lorsque vous entrez dans des relations et des contacts, Māyā agit par l’intermédiaire de deux mots : bhāv et bhāvanā.

📚 Vocabulaire
· और (aur) : et
· दूसरी बात (dūsrī bāt) : une autre chose, un second point
· बहुत करके (bahut karke) : très souvent, la plupart du temps
· जब (jab) : quand
· सम्बन्ध (sambandh) : relation établie
· सम्पर्क (sampark) : contact, interaction
· में आते हो (mẽ āte ho) : entrer dans, s’engager dans
· तो (to) : alors
· दो शब्द (do śabd) : deux mots
· द्वारा (dvārā) : par le biais de, à travers
· माया आती है (māyā ātī hai) : Māyā agit / intervient
· भाव (bhāv) : attitude intérieure
· भावना (bhāvanā) : sentiment, émotion

⚙️ Grammaire
· बहुत करके
 → locution adverbiale exprimant une généralité fréquente.
· सम्बन्ध–सम्पर्क
 → emploi en paire :
 sambandh (relation) + sampark (contact) = toute forme de lien humain.
· दो शब्द द्वारा
 → dvārā marque le moyen : ici, ce ne sont pas des actes mais des états intérieurs qui deviennent le canal de Māyā.

🌿 Développement du sens de bhāv et bhāvanā (sens BK)
🔹 भाव (bhāv) → आत्मिक भाव (ātmik bhāv)
· Bhāv est l’attitude intérieure, la position de la conscience
· Dans les relations, bhāv devient souvent personnel : regard spécial, préférence, attente
· C’est ce bhāv personnel qui permet à Māyā d’entrer
👉 En BK, le bhāv juste est ātmik bhāv :
se voir et voir l’autre comme une âme, 
sans identification corporelle ni attachement subtil.
Lorsque bhāv est ātmik, il n’y a pas de dépendance relationnelle.

🔹 भावना (bhāvanā) → शुभ भावना (śubh bhāvanā)
· Bhāvanā est l’émotion ressentie, le mouvement affectif intérieur
· Dans les relations, elle devient souvent attachement, sensibilité ou blessure
· Cette fluctuation émotionnelle est un terrain de Māyā
👉 Pour les BK, la bhāvanā correcte est śubh bhāvanā :
bonne intention, bienveillance, pureté, 
sans attente ni réaction émotionnelle.
Śubh bhāvanā garde l’âme stable et légère.

✨ Point essentiel à retenir
Dans les relations, Māyā entre 
quand bhāv n’est pas ātmik 
et quand bhāvanā n’est pas śubh. 
Change le sens des mots, et la protection est immédiate.
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